یندم سی 


اسم المؤلف: مجموعة شعراء 
Author: Poets group‏ 
عنوان الکتاب: مثة قصيدة من الشعر الصینی 
Title: A hundred poems of Chinese‏ 
ترجمة وتقدیم: هاشم شفیق 
Translator & submission: Hashem Shafiq‏ 
تصمیم الغلاف: dole‏ الماجدي 
Cover Designed by: Majed Al-Majedy‏ 
الناشر: دار المدی 
P.C.: ۸۸۱-2‏ 
الطبعة الأولی: 2018 
First Edition: 2018‏ 
جمیع الحقوق محفوظة: دار المدی 
Copyright © ۸۱-۸‏ 


) 


HW 


دار المدی PHEW‏ والثقافه والفنون 
بغداد: حي آبو نؤاس - محلية 102 - شارع 13 - بناية 141 
Iraq/ Baghdad- Abu Nawas-neigh. 102 - 13 Street - Building 1‏ 
www.almada - group.com email: info@almada-group.com‏ 
290 1919 790 )0( 964 + 800 8080 770 )0( 964 + 999 2799 770 )0( 964 + 


بیروت: الحمرا - شارع لیون- بناية منصور - الطابق الأول 
darOalmada - group.com‏ 
2617 175 961 + 2616 175 961 + 15017 706 961 + 


دمشق: شارع كرجية حداد - متفرع من شارع 29 أيار 
almadahouse@net.sy‏ 
2289 232 11 963 + 2275 232 11 963 + 2276 232 11 963 + 


لایجوز نشر أي ab, ER sea‏ بطريقة الاسترجاع» , أو نقله» على أي 
نحوء أو بأي طريقة سوا ء كانت الكترونية أو میکانیکیة أو بالتصویر أو بالتسجیل أو خلاف 
eS‏ الا بموافقة كتابية من الناشر ass‏ 
All rights reserved. No part of this publication may be reproduced or‏ 
stored in a retrieval system, or transmitted in any form or by any‏ 
means; electronic, mechanical, photocopying, recoding or‏ 
otherwise, without the prior permission in writing of the publisher.‏ 


مه مه 


تقدیم 


يحمل الشعر الشعر الصيني في مزیجه المرکب وسیاقاته المختلفة. كلاسيكية وحداثیة قيماً 
معرفية کبری» هي قیم العقل والحکمة والفطنة والمنازع الفلسفية والفكرية والروحية. ذات 
المناحي التأمّلية التي تميّزه عن غیره من الانواع الشعرية السائدة في العالم» إنه شعر البواطن 
والجوّانیّات. والتساژلات QS‏ شعر هرمسي أحياناً وتارة واقعي معجون بالخیال 
والفانتازياء شعر المشاعر الداخلية العميقة للإنسان في صراعه مع الحياة والوجود ومع قوی 
الخير والشر والقوى المهيمنة على مقاليد البشرية وهو WIS‏ شعر الرؤى» شعر الأسئلة 
البسيطة ولكن المنطوية على آبعاد كونية محلقة في المجاھل, وميزته أيضاً تأتي من كونه 
ف O A‏ ردروا جيه da Sins ae‏ 
القدم بمناخ الحياة اليوميّة. عبر أشكال وأنساق من الموحیات التي ترتبط بالطبيعة والکون 
Godly‏ الرمزي لبعض التیارات الروحانية مثل الکونفوشيوسية والطاوية ومذهب موسسها 
دلاو - تساو» الذي كان ينادي بالتوحّد الروحی والابتعاد عن القضايا المرحلية والأحداث 
السياسية الراهنة: بغية التسامي العقلي والباطني للانسان, فالشعر القدیم وهو شعر عظیم الثراء 
في مادته الجمالية. شعر کان يستهدف الانسان ومعاناته وحیرته وقلقه وشکه آمام العوالم 
الميتافيزيقية. ولذا كان يطرح الاسئلة الکثيرة وهو محمّل بالرموز والدلالات والطرق 
الايحائية. وکان إضافة إلى ذلك شعراً نغمیاً ثرياً وزاخراً بالایقاعات الفنية والموسيقية. أي أنه 
كان شعراً موزوناً ومقفی. خلاصته الكثافة والحذف والإيجازء أما الشعر الحدیث فهو شعر 
حر JE‏ من القیود یعتمد على الابتکاروالخلق والتجدید المتجاوز للماضي وصيغه 
التعليمية, السكولائية. وفي ظني Gt‏ أعتم فترات الشعر الصيني هي الفترة الماوية إبان تأسیس 
الصین الشعبية. حیث انحدر الابداع إلى درجات IE‏ الفرد. الزعيم والتغني بالرموز ASW‏ 
الفلاحية والعمالية. ما أدى إلى ظهور القصيدة الشعبية الخالية من الابداع والفن والحرية 
والشفافية. تلك المغلقة حول آوهامها الآنية والمّحيّدة فى الآن ذاته عن أحلامها وتطلعاتها 
Ae als‏ ۱ 


لندن — هاشم شفیق 


الشعر الصینی القدیم 
تو فو - 713-770 

وان وي - 701-726 م 
J‏ باي - 761 - ۶01م 


Lisle‏ تسو العائلية 
ale‏ ريحية 
استحالت إلى مربعات 
من لعبة الداما 
تفا ال ارات 
من خلال القمر الجالس في المحاق 
ولهذا بدأت آعزف 
على العود ذي الأوتار الرطبة المنداة 
حیث الغدیر يجري في الظلمة 
عند طريق الأزهان 
وها هوذا السقف المقشش متوّج 
بكوكبة من النجوم؛ 
LIS‏ نکتب تحت لهب الشموع القصيدة, 
حكمتنا تنمو حادّة كالسيوف» 
بینما النبيذ يمضي سلساً 
في kul‏ 
عندما تشرف القصيدة de‏ الانتهاء 
وأنا أفكر بزورقي الصغیر 
لحي gal‏ في اتجاهي. 


کتابه على جدار 


فجر الشتاء 
الرجال 
وحیوانات الابراج 
خطوا من فوقنا 
آکثر من مرة, 
سراطین 
ومحارات حمراء 
Lis‏ فارغة 
وهناك فضلات مائدة 
«لا تنس صك تسدید الدین» 
کل یجلس مصغيا إلى أفكاره 
حيث صوت المركبات 
إبتدأ في الخارج» 
ثمّة ضوءٌ وجلبة" 
وثمّة حفيف الطيور 
على الإفريز... 
¿Y‏ سأواجه سن الأربعین» 
إني ولدت وكان رأسي 
باتجاه الظلال الطويلة AU‏ 9 


ولهذا مرت دوّامات حياتي ثملة 


مثل حریق Pla‏ 


Shay‏ المزید 
من الأشباح الجديدة 


تتکرّر وحيدة 


للضباب المقيم الذي يكسو الغسق 
للثلج الذي ينزلق في الريح الملتفة, 
هنا القناني نفدت 

وقدح النبيذ أريق على الطاولة, 
هالة النار 

انتأت خارج الموقد 

إذ في كل I‏ 

U‏ يتكلمون همسا 

وأنا أحضن أوراقاً 


عديمة الفائدة. 


عا فة ثل- | 


زیاره 
bi bi‏ 
القلب عند آنفاس السلام التي هي 
بخور الإخلاص بین جدران المعبد 
واللیل المتغوّر 
سیگ الا کراس rte il‏ 
ترتعش في النسیم 
فى فناء المعبد المغلق 
ذي الظلام العمیق من ليلة ربیعیة 
وهناك ومن سواد البركة 
ذات الخط الکریستالی 
والقمة الجنوبية 
pad‏ السماء:مقطوعة سقف del‏ 
إذ ثمّة طائر الفینیق الحديدي يرفرف 
ويخفق في الهوای 
بینما تراتيل المصلین 
تتصاعد فی القاعة 


أصوات الحرس تذوي مدوّمة بين سريري. 


فى الغداة 
سوف آمضي نحو حقول مسمدة 
SY‏ الغبار الاصفر للموت. 


حفله القمر 
نجوم الخریف 
oly‏ بالبزوغ 
شعاع القمر یتوهح متألقا 
اجه 
وتری ضفدعة القمر 
سی اون 
ex‏ آرنب القمر 
سک الأعفات ال 


Y‏ کسیرالحياة الخالدق 


ذاك البلد الذي یتسابق مع الحرب. 
فا القمر 

لا يعني شيئا 

للجنود المخیمین 

في الصحراء الغربية. 


قصر الزهور المتداعي 


نها سورات نهر 


Hole MN والجرذان‎ 

تعدو بذیول مقطوعة. 

أي أمير ابتنى في یوم ما 

هذا القصر الشاخص وسط الخرائب 
fei yay Wala cays‏ 

توجد آشباح نار 

في غرف سوداء 

alos el 

وانجرفت كلها للبعید. 

عشرة آلاف آرغن 

ومزمار Jia‏ وتهدر 

عند عاصفة بعثرت 

آوراق as‏ الحمراء 

راقصات الأمیر عليه SLE‏ أصفرء 
بینما وجناتهن المصبوغة 


2 y 
e. ter 
ء١دعب‎ 
۾ م‎ 


عرباته الذهبية 


Ly‏ شيته زالت؛ 


سوی حصانه الحجري الذي ورڈ مجدا.. 


جلست de‏ العشب 


وبعدها بدأت القصيدة. 


۱ 


السفر باتجاه الجنوب 


CEA البوم‎ 

يئن من de‏ شجرات التوت 
وفي الأسفل يعدو الفأر 

ليجهز الثقوب 

لفصل الشتاء. 

li نجس‎ 

والقمرسيأتي ليشع 

فوق plas‏ بیضای 

الازهار على طول جدران القصر 
تنمو داكنة في الفجر, 

بينا تغريد الطيور 

يطير عابرا المجاثم, 

وهناك ¿ST‏ من عشرة آلاف آسرة 
یتحرك فوقها ومیض النجوم, 
فالبدرٌ یدخل في ASS‏ تساعية 
La Ul,‏ أسمع لجام جواد منهك, 
يرن مثل حلية في الريّح, 

لأجل بزوغ الفجر 


ومقابلته ينبغي أن أقدم 
هدية تذكارية خاصة - 
الزمن نفسه یتکرر. 
Corel‏ لطول هذه الليلة 
إلى کم ستدوم ؟ 


من خلال نهر الریح 
-1- 
کل یوم 
في طريقي من البیت 
إلى المشغل آرهن قطعةً 
من ملابسي الربيعية, 
کل يوم 
آتي إلی بيتي سکران 
عبر ضفة النهن 
إني مدین نقوداً 
لبائع النبيذ, 
فسجلوا هذا التاريخ 
هنا عاش بضعة رجال 
ثم أصبحوا سبعين رجلاء 
هأنذا آرقب الفراشة 
تشرب أعماق الازهان 
والیعاسیب تغترف من سطح الماء 
المرة تلو El‏ 
وأنا هنا آبکی 


على ريح الربیع التي مرت 

والليل والساعات» 

قد نتمتع في الحياة لمدة ALIS‏ 
ولكن لماذا يستوجب على الرجال 
أن يتنازعوا مع بعضهم 

للا الا 


تجد التویجات تطیر 

الربیع پذبل 

عشرة آلاف 3 من الام 
تدوّم بعیدا في الریح 

سأراقب الأزهار الأخيرة 
كيف تذوي» 

ومن ثم سکن بالنبيذ 

لالم في قلبي. 

أراقبْ زوجين من طائر الرفراف 
في ae ite‏ 

من خرابة نهرية, 

آرقب وحيدي القرن الحجریین 
ذکراً ¿dy‏ 

يحرسان ضریحا کبیرا 

قرب متنزه. 

وتبعا لشرائع جوهرهم 

آری جمیع الخلاقین 

بواصلون السعادةق 


إذن لماذا أدع موظفا Lage‏ 


e 
. مسعا‎ * E 
E E کے‎ 


آدرا كت 


نحن شعراء هذا العصر 
يقول الناس لدینا موهبة 
ولکن ثمة الرديء 

إدراکنا متواضع 

ا 

هناك جوع 

رجال الدین مرضی 

آوجهنا تجعدت 

ونحن في ربیع شبابناء 

من سیهتم بنا ؟ 

من سيعتني بمشا کلنا ؟ 

نحن نعترف بحرية الکلام 
نحن نقدر آدب بعضنا بجدارة 
قصائدنا ستقودنا إلى الأعمق 
حیث يرقد الشعراء العظام؛ 
وفي SUS!‏ 


إلى بي سو ياو 


نحن متحدرون 


من سلالة Cad‏ 


صقر یخفق في الهواء 

ونورسان یطفوان على النهر 
ویرفرفان في الریح» 

من السهل أن یهبطا 

Lag: ویمسك‎ 

ثمة عصافیر طائشة 

تنجرف مع Ul‏ 

وعندما يومض الندى في الأعشاب 
شبكات العنكبوت تنتظر فريستها. 
تقدم الطبيعة 

يشبه أعمال الرجال 

وأنا أقف وحيدا 


صحو بعد المطر 
خريف 
als‏ غيمة في BY‏ - 
الريح الغربية تهب 
بسرعة عشرة آلاف Je‏ 
فجر یتبدی 
تو کے وی 
المزارعون منشغلون 
بعد مطر طویل. 
Ges Ni‏ کہ 
تسقط بضع آوراق خضراء 
ينما الجبل بظهر صغيرا 
ولکن يانعاء 
یظهر التتري وهو 
بعزف الناي 
عند بوابة المدینق 
لتدخل في إحدى الفجوات. 


قمر جدید 
إشراق خفیف 
لقمر جدید» 
يبرز طرفا منحرفا في السماوات؛ 
شعاعه لم ينتشر بعد 
yl‏ حصنه لینهار 
خلل سحابات المساء التي تغمره. 
بینما Spall‏ تسطم 
دون öl‏ تتغیر 
فوق جبال التخوم المتجلّدة, 
صقیع آبیض 
يغطي الحديقة 
والاقحوان Pee‏ 


وینجمد في اللیل. 


خریف وضاء 

وأنا آحدق 

داخل فضاء غير متناه, 
فالافق يرتعش 

في أيدي الضباب 

وهناك في المنتآى 

النهر يجري في السماء 
وهنا مدينة وحيدة 

(QUEL ملطخة‎ 

ستبقى الریح 

تتخرف الا lar A‏ = 
الهضبات تبدو 

معتمة في الغروب؛ 

SUN! حیث‎ 

„u‏ متأخرا 

إلى وکنه. 

في الفجر 

تمتلی الشجرات بالغربان. 


اطلالة على الصحراء 


زوار 


منذ زمن طویل 

وآنا Ghee‏ بالربو, 
ظهوره سیتحسن هنا 

في هذا البیت النهري 
المحاط بالهدأة 

لا حشود هنا تزعجني 
اني متألق 

فرح 

(rez 
عندما یحضر صديق إلى سقيفتي‎ 
ولدي یجلب الي‎ 
500 

Cas‏ خارجا 

Gaile dpa 

لم يكن المعروض Abs‏ 
لكنني أعطيه 


فلاحون مرتجفون 

بجانب نهر ls‏ 

قربهم بوّابة ريفية مفتوحة 
على طریق مهجورة 
فالطحالب تنمو فوق بثر شعبية 
وأنا بملابسی القديمة 
آتسکع عند صفصافة 
أغصانها & 

حیث ثمة شجرات 

تعطر الهواء 

وتکشف عن غروب 

خلف سرب من طیور الغاق» 
تمتد على طول عمود البوّابة. 


جارتي الصفصافة 
تتراقص آغصانها 

مثل فتاةٍ جميلة 

في الخامسة عشرة» 
إني حزين هذا الصباح 
لأن الريح القاسية 
کسرت فرعا منها. 


غروب 
ومضات الغروب 
فوق خرز الستائرء 
وهناك آزهار الربیع 
تتفتح في الوادي» 
فالحدائق تمتد 
على طول النهر الذي Yea!‏ بالشذى, 
وهناك أيضا دخان الطبخ المتصاعد 
فوق مرا کب نقل البضائع EL‏ 
حيث أمل العصافير 
هو أن تتقلب بين الغصون, 
وثمة حشرات مندفعة في الهواء... 
تری من اکتشف كوب النبيذ 


وداعا آکثر من موه 


del‏ الموغل في النأيء 
ولأكثر من مرة 

تکون الجبال الغابية فارغة 
Y‏ صداقات 9¿ 

تُری Hi‏ عطلة 

ts blas 
ls 

في الليلة الا'خیرۃ 
تمشينا ذراعا بذراع» 
تحت د al‏ القمر 

وکنا نغني أغاني عاطفية 


عبر النهر سآعود إلى بيتي وحیدا 


إلى صديقي ين 


صامتا ومھجوراء 


أغذق len‏ متداطیات. 


أرق ليلي في مخیّم 
آنام تحت شجرة الخیزران 
وسط رطوبة حادة 
تحت اء قمر 
نافذ في البرية 
واحدة إثر أخرى 
تذهب النجوم بعيدا 
وكذلك lel J)‏ 
بینما الطیور 
تصیح فوق المای 
والحرب تلد عواقیهاالوخيمةء 
عقما وقلقاً 


وأنا يقظ بعد انقضاء ليل طویل. 


ريح الجنوب 
الأيامٌ تبدو طويلة 
والجبال رائعة 
عير الریاح الجنوبية التي تهب 
فوق المروج المزهرة 
آما النوارس التي وصلت حدیثا 
YG‏ تین و 
فوق بخار المستنقعات. 
والبطات ائنتان.. ائنتان 


تغرق فی الرمال الدافئة. 


آعبر في اللیل 
ليل" وضاء 
في موسم الحصاد 
عند فناء المركز الرئيسي 
ل «واو تونغ» 
الأشجار تبدو باردة 
في هذه المدينة النهرية, 
أتمشى وحيدا 
وسط الا راق المنادية 
المعكرة لأفكاري, 
ag‏ ضياء القمر 
تفيض في السماء التي تدعوك 
bw‏ الها؛ 
هناك دوامات غبار 
ولذلك لا أستطيع الكتابة 
ثمّة أخطار تمنعني من السفر 


فالحدود غير dl‏ 


هنا سأحط مثل zb‏ 
على هذا الغصین 
والشكران للحظة سلام. 


المرتفعات البعيدة للنهر 


زوجان من البلابل الذھبیة 
یغنیان في الصفصاف المضيء الأخضر, 
وسرب طیور البلشون البیضاء 
تعبر السماء الزرقاء المشعَة 
هنا النافذة مشتة 

Ao A باتجاه الجبال‎ 

حيث البياض مع الثلج 

EN هنل‎ ASG 

بينما هناك دعائم السفن الآتية 
من غربي مدينة «موا» 

وقد رست على بعد 


ثلاثة آلاف ميل عن بيتى. 


مساء جلی بعد المطر 


السماء تغوص عبر Y‏ 
عبر سناء سحابات منتفخة 
على النهر قوس قزح مشع» 
يتنا القطرات الأخيرة للمطر 
لم JF‏ تبقع الصخور 
الكراكي وطیور مالك الحزین 
ترفرف في السمای 

وفي الأسفل الدببة السمينة 
تتغذی علی طول الضفاف 
وأنا هنا بانتظار الریح الغربية 
لكي آتمتع باشراقة الهلال 
من خلال الخیزران a‏ 


بدر مفروز وجلي» 

يطفو فوق البیت النهري» 
في اللیل یندفع الماء بعیدا 
أسفل البوابة - 

الشعاع الذهبي 

لم يمكث Sta‏ 

بيد ol‏ بهاء لحافي 

يبدو آکثر al‏ 

من الحریر النفیس؛ 

دائرة البدر ثلا شائبة - 
الجبال مفرغة من الصوت. 
والقمر یعانق فراغه 

عبر كوكبة 

من عجوم عرريضة: 
شجرات الصنوبر 

bis‏ ثمارها في الحديقة القديمة, 
ونبات شجيرات السينا 
GEA ۷‏ ذاته 
والمنتشر علی مدی 


عشرة آلاف ميل. 


ليلا في البیت النهري 
في هذا العام 
ين ویانغ یکافحان 
طول النهار 
في الجبال الجدباء 
صقيع وثلج يومضان 
تجاوزت منتصف الليل» 
وثمة طبول تفرع 
وترن في الخارج» 


e 


قاسية 
تقطع القلب» 

SY‏ من ثلاث مرات 
المجرة تنبض وسط النجوم» 
EAN ES] cee‏ 
IU‏ آسرة یمکن سماعها 
من بين ضجیح المعارك, 
العمّال في کل مکان 


ET‏ و مه 
یغنون اغنیات وحسه 


عن الأبطال العظماء 

وجنرالات العصرالقديم الذين صاروا 
الآن غبارا مخلّدا peel‏ 

هكذا هي شؤون الرجالء 

بيد أن الشعرَ والكلمات 

يواصلان الصمت والعزلة. 


- هي المدينة‎ Bola 
¿y Lapel 
والبنایات تتواری‎ 
فا تام تست‎ 


نهار بارد 


بحط على القمم العالية 


وغبار اللیل الكثيف 
يلتصق بالهضبات - 
لزوارق النهر المبهمة 
عا الجا 

لم تزل LS‏ هي. .. 
اذ ظبية كبيرة 

تأتي لبوّابة الحديقة 


باحثة عن صديقاتها. 


فجر فوق الجبال 


العودة المتأخرة إلى البیت 


كانت الجبال سوداء 

والکلٌ نائما في بيته 

الديبة الكبيرة 

انحدرت إلى النهر 

فوق الرأس ثمة نجوم 

تعانق السمای 

وعندما أنرت مصباح بابي - 
القردة خافت مني 

وهي في الوادي الضیق. 

من La‏ آسمع 

الخفیر ذا الشعر الأبيض 

في نوبة حراسته حول المدينة 
olas‏ في يده 

وهو یکلم حرسا آخر: 

بأن كل شيء على ما يرام. 


النجوم والقمر فوق النهر 
إنه ليل خریف شفاف 
بعد العاصفة الرعدية, 
فهالات فینوس على النهر 
والمجرة غدت 
أكثر بياضا من الثلج» 
ظلام السماء واسع وعمیق» 
والقمم الشمالية 
خلت في الغسق, 
بينما القمر أضحى واضحا 
مثل مرآة انبثقت 
في فراغ be‏ 
وعندما يبدأ بتسلق أعالي السماء 


تومض الغابة بالاقحوان. 


حافة الماء 


ینزلق القمر 

تحت آقدامي 

حین zul‏ بمحاذاته 

وعند منتصف اللیل - 

القندیل ينفجر بالشعاع 

داخل قلب الظلام 

وعلى طول المرتفعات النهرية 
تتجمع مجائم طيور البلشون 
کل طیر منها 
RE‏ 
زورقي البخاري المتأهب SHIN‏ 
بينما السمك يتقافز قاطعا الماء 


يطرطشه ویغوص. 


حدیقة الأیائل 
هضاب فارغة" 
ولا رجل في المشهد, 
فقط duo ds‏ 
لأصوات رجاليّة 
في عمق الغابة التي تعکس 
ضوءاً لمّاعا 


قوق ملخالت رر قاو ضرا 


وانغ وي 


آغنية طائر الغدير 
آرقب تساقط 
آزهار الأكاسياء 
عبر هذه ALU‏ 
فالهضية خالية 
آثناء الربيع» 
في الأعالي يتألق القمر 
حيث تبدأ طيور الجبل تغني 


وانغ وي 


لیس في وسع 

(Al الحضور‎ 

ذاكرة الحب التی عرفتها مر 
فالرژية ملأت عینیها 
بالأزهار ¿rl‏ 

ولذلك لم تنبس بکلمة 
للملك «شو». 


وانغ وي 


میاه يان 


سوف لن آری 

أصدقائي مرة ثانية, 

یوما بعد یوم 

میاه «يان» تفیض 

باتجاه الشرق» 

وحتی لو سألت الرجل العجوز 
سیظل الضباب والأنهار ستظل 
فارغة في «کیزهو». 


وانغ وي 


ذکری إخوتي 
غریب ووحید 
في مقاطعة نائية, 
في الاحتفالات يصيبني المرض 
من البداية إلى النهاية 
في بصيرة ¿Js‏ 
إخوتي تسلقوا الجبلء 
كلبه إلى الغابق 
فهناك 
لا يوجد 


وانغ وي 


GAL میاهج‎ 


ool‏ پزهر الدراق 
ومرة آخری 


عبر مطر اللیل - 


کنس الأزهار المتساقطة 
حتى الان... 
سقسقسة الطاثر المصفار 


لم توقظ ضيفي النائم في الهضبة. 


وانغ وي 


بعد المطر الجلي 

في الجبال المتوحدة 

مشهد الکمال يأتي 
lila‏ 

حیث القمر متألق 

ولامع بين شجرات الصنوبرء 
وفوق الحصی يجري بشفافيّة 
نهير الربیع» 

iS‏ حفیف خیزران 
GAS,‏ عن امرأةٍ غسالة 
ذاهبة للبيت - 

لوتس يتحرك 

Je‏ زوارق 

صيد الأسماك التي تشق 
سبیلها في الماء 

وبهذا يرتحل العطر 

sie al LCS, 
لا ریب‎ 


سوف تبقی. 


lg‏ وي 


درب الغابة 


آنا في آواسط عمري 

| نفسي بأناةٍ للطرق» 

هنا عبر الهضاب التي ابتنيت 
أمضي وحيداً 

حيث روحي تسعى 

لترى مخلفات الناس الذين آعرفهم» 
آمشي باتجاه رأس النهر 

هناك آجلس وأراقب الغیوم 


2 
09 ما تنیٹو بغ 7 


وقتذاك لا أفكر 
بالعودة إلى البيت. 


وانغ وي 


آغنية صيّاد السمك 


في أواخر حياتي 

all La صرت آهتم‎ 

وملیون مهمة ضاغطة 

أدعها تمضى» 

آنظر فی داخلی 

ولیس لدي 

أيّة مشاریع للتجوال 

والغودة إلى الغابة التی سبرتها كلهاء 
ثمة قمر الهضبة: 

سأداعت عودي. 

ثم تسألني 

لكنني لا أستطيع البت 

بالنجاح والاخفاق» 

مثل أغينة صیّاد السمك التي st‏ 


وانغ وي 


العیش في الهضاب 


gel‏ باب آجمتي 

في العزلة 

فوجه السماء الوسيعة 

يند عن ضوء الشمس 
الساقط متأخرا 

بين آشجار الصنوبر 

ثمة الكراكي تعشعش 
بالقرب من بوّابتي الإملودية, 
ونادرا ما ee‏ زائر إلى هناء 
هوذا الخیزران الرقیق المغبر 
ببودرة A yb‏ 

اهو اللو الاخ 
یتعری بعيداً 

عن تورده المعهود - 
المصابيح تشع في الخارج 
عند مخاضة النھں 

حیث الماء في کل مکان: 
یتجوّلون حول المنزل. 


lg‏ وي 


یعج ساحل «كيوبو» 
بالقردة التي تتقافز 

وترتد مثل ثلج يطير, 
تچ ھا تا 

اليها بشدة من بين الغصون, 
لكي تشرب 


وتلعب بأشعة القمر. 


أغنية كيوبو 


هو شلال معلق 
برذاذه في الأعاليء 
في الأسفل تغطس 
ثلاثة آلاف قدم 
كما لو أن الما 
تدلت بالمجرة. 


لی باي 


سوال وجواب في الجبال 


لماذا آعیش في الجبال الخضراء 
فأبتسم 

y ey‏ أستطيع الاجا 

عندها يرتاح قلبي 

Px فالخوخ‎ 

بمحاذاة النهر الجاري, 

لا آثر للمغادرة, 

رغم 7 هناك آراضي 

وسماوات آخری 

أكثر من هذا المکان. 


لی باي 


شراع في زرقه شاغره 
الكركي على السطيحة 
وصديقي القديم 
يحييني مودعاء 
ذاهبا إلى «يانكزو» 
في ضباب عابق 
بأزهار الربیع؛ 
أبحر شراعه بعيدا 
ذائبا في زرقة شاغرة... 
رأيت کل ذلك 
إنها السماء التي تجري 


باتجاه نهر «يانغتز». 


صفصاف يحمل النسیم 
وهنا القطن 

يملأ الحانة بالشذی. 
النادلة تسکب النبيذ 
وتحضتنا لنشرب الأنخاب alle‏ 
نحن ثلة من الأصدقاء 
التقینا هنا في «نانجيك» 
لنرى بعضناء 

لكن هؤلاء الأصدقاء 
ينبغي عليهم الرحيل 
وأولئك الذين لم يشربوا 


کژوسهم بعد. 


لي باي 


إصغاء إلى الراهب عازف العود 


مشى الراهب من مدينة «شو» 
يرتفق معزفه ذا الحقيبة الخضراء 
باتجاه الغرب 

نزولا عند «إيمي شان» 

فأولى النغمات التي دوعبت 
كانت لي» 

حيث تردد صوتها 

عبر حفيف ألف صنوبرة في الوادي: 
كان قلبي نظيفا 

كما لو أنه تدفقت فيه میاه 
آسمع رن الموت 

في الجلید... 

2 الغسق آتی 

من دون هجس 

فوق الهضاب الزمردية. 

وها هو سحاب الخریف 


تمدد فى سماء معتمة. 


الشرب وحیدا مع القمر 
إناء البيذ 
وسط الازهار 
وآنا آشرب وحیداء 
لا أصدقاء معی 
سأرفع كأسي 
لأدعو الق 
هو وظلي 
القمر لا يعرف كيف يشرب» 
ظلي يحاكي 
وثوبي أيضاء 
بيد أني 
قريبا سيأتي الربيع 
حيث أغني - 
القمر یتحرك 
ذاهبا 
ls‏ 


حین ارقص 


ظلي يشب ثم EA‏ 

إذن فلنغیر مباهجنا 

في سبلنا المختلفة 

دعونا نشرب 

نخب رباط إنساني 

لكي نغدو Buel‏ 

بعدها ستلتقي 

عند نهايات النهر الفضي. 


الشعر الصینی الحدیث 


آزهار في المزهرتة 
ملأت المزهريّة بالأزهار 
وألغيت النزهة 
لم 651 قطف الأزهار 
لقبر ماء 
إنما أني أفتن 
بضوء الشموع والبخور 
فكلاهما يُشبهان 
ضرب الريح 
ووقع المطرء 
بيد el‏ لم 2 
من الرياح والأمطار 
ولست بحاسد 
للشموع والبخور 
اني أهتم بقطف الزهور حسب» 
فخذ هذه البهجة 
فالتویجات بدأت تتساقط 
weise‏ 
الرجاء اسأل 


تلك الفتاة العايرة 

أن تحتفظ بها 

لكي ترسلها لمن یحبّه قلبها 
مثل رسالة من غير كلمات. 


هوشي 
أتار- 1925 


آسد وذکری 
إستلقى NN‏ 
das‏ الناعمة 
ترفض أن تتزحزح» 
إني أحاول دفعه بعیداء 
كي آتذکر صديقي المتوفی» 
وكما ریت على قطة تخرغر 
دمعتان تبللان أكمامي - 
الاسد ینام موثقاء 
وهأنتذا تفقد صدیقا la‏ 


هوشي 
ديسمير - 1913 


النشیج 
ينبغي أن یکون 

نداء للشوق» 

لماذا آسمع النشیج 

عندما آفتقدك ؟ 

طعم الشوق 

ينبغي ol‏ یکون مرآ 

لماذا قلبي يغدو مرا 

عندما آفتقدك ؟ 

طریق الشوق 

ينبغي أن يكون مظلماً 
لمذا آشعر بأني نعسان 
عندما أفقدك ؟ 

في العتمة 

في طریق الذکریات القديمة 


أكسو 
1925959 


أكسو 
نیو - 1922 
یوب 


7 
حدیقة المستقبل 


3 للمستقبل 
لتضحى صالحة 


as 
Sipe 
ذى حديقة‎ 
اذ هي دی‎ 


أكسو 
نيو - 1922 
>> 


ماهو الحلم 

وما هى الحقیقة ؟ 

Lagi!‏ حدان في ذاكرة الانسان 
فعندما تکون هنا 


ro. 
مھ‎ 
- 


ما هي الحياة 

وما هو الموت ؟ 

إنهما خطان للمدرك في الانسان, 
فعندما تکون هنا 


لا تسطیع آن تعرف الهناك. 


أن نعرف ونتخیّل 
انه مجرد حلم؛ 


فالحقيقة 


لا ¿Sas‏ تخیلها 
أو معرفتها. 


أكسو 
نیو - 1922 
يوني 


احمل هذه القصائد 
القصيرة والغریبق 

إني سأدخل الغابة بهدوی 
فالطيور تومئ لي - 
البراغيث تشع من de‏ 
ها أنا أدخل الغابة المعتمة 
والعميقة Ader‏ 

3 ثمة آشیاء فريدة 

تتمدد فوق الأعشاب الرطبة, 
أشاهد في الغابة 

الديدان التي تمط 
رؤوسها لكي تستدیر 
يانعة تفتح عيونها 
الواحدة |ثر الخری» 

إنها موسیقی 

مثيرة ومدهشة. 

هنا وهناك 

وفي کل مکان من الغابة 


تموج مبهم 


يسرد الأشعار. 


أكسو 
یونیو - 1922 


فلم أجد لها فائدة, 

لذا وضعتها 

على حافة نافذة مشمسة, 
وخلال الليل الساكن 
حين تزقو العنادل 

سهم النور يشع 

عبر النافذق 

وقتذاك عدت اليها 
فوجدت كلمة جديدة 


وحيدة في الظلام هناك تشع. 


أكسو 
ونيو - 1922 


EINEN |‏ 
عند بحر «فاسانغ» 

منفردا کالذهب فوق الماء 
آتذکر الجزر في بحر «فاسانغ» 
طافية کالزمرد فوق الماء... 
إبحار على الموج اللطیف 
أستطلع من خلاله 

زوارق صید السمك القديمة 
منتشرة هنا «lag‏ 

مثل سرب طیور بحرية 

ed Fy 

على ومیض الأمواج عند الغروب. 


أكسو 
زيمو- 1924 


بناء جدار 


أنت وأنا 

يتعيّن علينا 

ألا ندنس تلك AAS‏ 

les‏ کش فنا 

من قبل الرب» 

آبتغي محبتك الناعمة 

لتغلف نواحي قلبي 

مثل موز الجنةه 

فحبّك قوي کمعدن le‏ 
ie db lil‏ 
دعي ريح الخریف 

تغطي الحديقة بالأوراق الذابلق 
دعي النمل الأبيض 

بعيدا يأكل الاعمدة 

ذات النقوش القدیمق 

>¿ لو ضیاء الصاعقة 

حطم الکون لیوم واحد. 
فحریتنا سوف تبقی 


ولن تتحطم 


۰ ) نها‎ 
Cals 


أكسو 
یمو - 1925 
زد 


لا تجرب أن تغريني ثانية 
من أجل الاجابة أكثر, 

ما لم تأت آنت 

إلى هذا القاع المطوّق 
بسلسلة من صخور بحرية, 
فی هذه اللحظة ASUS‏ 


Gal fas,‏ وآنا تنهداتنا. 


أكسو 
زیمو - 1926 


لقاء بالمصادفة 


Ul‏ غیمة في السماء 
مصادفة القي الظلال 

على تموّجات Ab‏ 

لا حاجة أن تکون Lelie‏ 
أقل من البهجة, 

فالظل اختفى برمشة عين» 
حين التقينا على البحر ليلا 
كان لديك اتجاهك 
وكانت لدي فطنتي. 

ربما ما زلت تتذكر 

Sete gail ells 
من لحظة الملاقاة.‎ 


أكسو 


زيمو- 1926 


فوق الجیل 


کل شيء ساکن في الفناء 

ما خلا أغنية لطيفة تتردد. 

ظلال الصنویر تموٴجت کسجادة. 
أنظر إلى شعاع القمر 

ماذا يشبه ؟ 

إني أتساءل فوق الجبل هذه ALU‏ 
ثمة قمر وصنوبر 

وة الشكرن العم انا 

ولذلك أرغب في Gls‏ شعاع القمر 
موقظا الصنوبر من سبات الربیع» 


ومن ثم أدعها 


آود أن أنفخ الابر 
ومن تم أدعها تسقط 


دون أن تباغت نومك. 


زیمو -1931 


۶ 


الوان 
كانت الحياة 
ورقة بیضاء عدیمة الفائدق 
Wy‏ أعطاني الأخضر النماء 
والأصفر علّمني الاخلاص 
والأزرق درسني النبالة 
والوردي جلب لي الأمل 
¿galo Jl‏ أحضر لي الأسى 
لكي تکتمل الصورة 
والأسود أضاف الموت؛ 
آنئذ وجدتٗ حياتي خصبة 


لاننی أحببت ألوانها. 


آرسلت إليك بضع قصاند. 

فإذا كنت لا تفهمین کل الکلمات 
يمكنك أن تجربي أصابعك 

من أجل لمسها cabal‏ 

مثل طبيب يجس نبض المریضء 
ربما تخبرك الخفقات 


¿la‏ قلبك. 
جى اكسيان 


أسئلة القلب 


أيها البحر 

ما النجمة التي لا تشع ؟ 

ما الوردة التي من غير عطر ؟ 
وما هي فكرة العقل التي لا ترن 
مع الصوت الصافي لتيّاراتك... ؟ 
اس لان آخبرني 
ran‏ 

الیوم آخبرني 

أنه مریع وفاشل» 

ترق أنة کلمات 

ستقول عن الغد ؟ 

clea ۴ء‎ 


gate 


هم مه 


مراه 


الا الا ها ها 
من البحر لتضعها 
على منضدة آدوات التجمیل» 


أيا ثلج الحقل 

Est‏ طفل لم يولد بعد 

¿dl dde 

سوف لن تعرفك. 

فاطبع هذه الليلة 

آثار الأقدام العائدة لحيوانء 

ورغم ذلك الشجرة لن تعرفك, 

أيا ثلج الحقل 

إنت طفل لم يولد بعد. 

وإذا کان جوهر نورك 

في ذلك البیت» 

فان المصباح والنار لا يعرفانك أيضاء 
أيا ثلج الحقل آیکون جوهر الكون 


قصيدة ليلة ثلجية ؟ 


ليلة التاسع عشر من سبتمبر 
ثمة مصباح وحید 
في آخرة اللیل» 
يتشبّه بجبال وأنهار 
وخلفهما بحر - 
السماء النجمية هي غابة من الطيور, 
إنها آزمار 
آسماك 
ples‏ فى السماء - 
البحر هو مرآة اللیل 
إذن نها فکرة جمیلة... 
ا 
ونار في المصطلى 
فالنار التي في المصطلی 
هي ظلال شجرة على الحائط 
والصوت هو ليل الشتاء. 


قلت: 

دعني أكتب رسالة 
إلى شاعر في الجنوب. 
آنقطها بقلیل من ظل 
شجرة كبيرة في الفناء. 


وحين کتبت الرسالة وقت الظهیرق 


أحسست آني کتبت 

ما يشبه قصيدة 

تشبه شمسا 

تشبه فمراء 

Yb‏ الشجرة العملاقة في الظهيرة 
أمطر أوراقا... 

غير أن قصيدتي 


ليست سوى ورقتين. 


إلى زيلن 


0 


قلبی فی هذه اللحظة 
ساکن مثل صحراء 
وفكرتي متوحدة 

كعربي غادره وجهه 

لكي یحدق في الغروب 
باتجاه نهاية الأفقء 

مصغیا لأجراس 

قطیع الجمال العائدة. 

في تلك البينة کل شيء 
وها هو العربي بدشداشته 
وخنجر في خصره 

وعمامته الضخمة تغطيه - 
متشبهة بالسحاب» 

ثمة ومضات ضیاء فی الأفق 
لنجمة وحيدة 


في فجر ناحل. 


لن هوي ين 


جلوس في الهدأة 
للشتاء رسالته Aled!‏ 
فالبرد يبدو شبیها بالوردة - 
31,91 لها شذاها 
والبرد له حفنة من OL SU‏ 
إذاً Yb‏ الغصن 
يذوي وينحني 
مثل دخان أزرق» 
رسومه تضرب عابرة 
النافذة بعد الظهر, 
في البرد الشمس تنمو 
شاحبة في انحدار, 
الشتاء هو هذا: 
آحسو الشاي بهدوء 
كما لو أني بانتظار ضیف لأ کلمه. 


داي وانغ شو 


خارج الطبانع 


عطر الأرض ینساب 

عبر ستائر الخیزران 

ثم یتخثر في ريح الربیع المبكرة 

آنتذ أحس أني خارج الطبائع, 

فالمذاق الليّن للخس في فمي 

یجعلني أحن إلى حدیقة منزلنا الخلفيّة 
هناك أشعة الشمس 

تتسكع وسط شتاء فاتن - 

سو يسريج 

تحت أجنحة النحلات All‏ 

هناك الرجل العليل 

يأكل الدودة النخارة لأوراق اللفت 
والثوم الصيني الذي بنتاً 

ويبرز بعد المطرء 

أحن 

وأتوق إلى الخس 
تع اس 


داي وانغ شو 


ذاكرتي 


ذاكرتي مخلصة J‏ 

من أصدقائي الجیدین» 

إنها Lod‏ في السيجارة المشتعلة, 
في القلم الذي يرسم السوسن, 

في المساحيق القديمة المختلطة, 
في التوت على سياج Sh‏ 

في نصف القنينة تدور 

وبين خطوط المخطوطة 

في هالة المصباح 

في الماء الباقي 

في الأشياء التي تخلو من الأرواح» 
bos Le‏ في كل OS‏ 

ونا آفتح طريقها إلى العالم» 

هي خجلی وتخشی صخب الانسان» 
وحالما أكون وحیدا تزورني: 
صوتها هامس الآن مثلاء 

أحيانا كلامها يشتط 

في كل الاتجاهات, 


فالکلمات القديمة تجتر القصص 
ونبرها یتناغم مع الانسانيق 

آحیانا تحاكي الببغاء 

بصوت واهن ممزوج بالاهات والدموع» 
زیاراتها لا یمکن التنبؤ le‏ 

gi‏ في کل الأوقات 

والی أي مکانء 

غالبا عندما آکون O‏ 

وغارقا في النوم, 

أو تأتي في الصباح - 

الناس ينعتونها بالسوء 

رغم هذا 

نحن أصدقاء قدامی 

والحدیث لا یتوقف dal‏ 

إلا إذا كنت مستغرقا في النشیج» 
أو ساقطا في النوم, 

لكنني لا أتعب منها مطلقاء 

لانها مخلصة لي. 


داي وانغ شو 


شاهده 
ست ساعات 
أسيرٌ إلى الکاملیا الحمراء 
ale aS‏ هل را سا 
آنتظر خلال الليل 
لحظة استلقائك 
وأنت مصغية 
لثرثرة تیار المحيط. 


داي وانغ شو 
1944 


ارتجال 


إذا عاد ربيع الحياة مرّة ASG‏ 

وذاب الثلج القديم بخشخشة 

سأرى ذات الابتسامة المتألقت 

وأصغي لذات النداء الرئان للأحلام البعيدة, 
فالأشياء الجميلة أبدا لن تتلاشى, 

الأشياء الجميلة 

تخلد ال الات 


داي وانغ شو 
1945 


ره 
نت واقم 
قف لجس | 
۲ نے 
2 | ضوء 
وی لمنظ 
يرقبك من الشرفة 
اه 
لقمر يزيّن نافذتك 
۱ فذتك 
sl‏ شم 
تجمل 


بیان زلن 


آعطیت ورده للم اه 


عبر النهر يأتي الطین 
محمولا إلى شرفتك. 

يعبر ماء الربيع فناءك 

LT‏ إلى قدحك... 

أريد أن آدرس تأريخ التجارة, 
هكذا في الليلة الماضية 

ثم Coa‏ ابتسامتي هذا الصباح» 
أعطيت وردة للمرآة 

فاستلمت قمرا من الماء 

لهذا سأحتفظ 

بکتاب حساب الإدارة لك. 


بيان زلن 
1937 


ابتکر الرجل البدائي 
النار التي شوت الصلصال 
HA AS‏ 

الان وراء الحائط 

er سریع‎ 

Gl‏ آغنی 


أغنية القداسة. 


اللیل 


بذور الشعر 
Es‏ 
بذور الشعر حجزت ذاتها 
في غرفة صغيرة 
داخل عالم هائل في غرفة 
أغنية القرن اندفعت عبر الآذان 
حيث هسهسة اللهیب 
تتوهج في الصدر 
إنها تخطط لمثالیات 
وسط الورقة الفارخةه 
تنثر بذور النار في مربعات؛ 
بذور النار التي هي سماء ممتلئة 
بالنجوم المتساقطة على أرض دکناء 
وعندما بذور النار تومض We‏ في قلب الإنسان, 
آنذاك تحيي باسمة العالم. 


کن زي هاو 


وراء الحدود 


المنظر الجمیل 

یبین من وراء الحدود 

رس خلف المدينة من وراء هذه الا رض 
ومن خلف البص 

من وراء قوس قزح عبر الغيوم» 

ومن خلال منظر الرجل» 

منظر وراء منظر - 

الرجل Sige‏ وراء التخوم؛ 

أتى من وراء الحدود 

ولکنه غالبا يطوف في BM‏ 
وبالرغم من أن ليس هناك Ol‏ شجرة, 
أو نصل للأعشابء فهو أبدا مستمتع 
بالمنظر الجمیل من وراء الحدود. 


کن زي هاو 


في لحظات العزلة هذه 
أنهض باکیا من دون سبب 
وبلا Ul‏ دموع» 

حلم النهاية یستدیر إلى الأبد 
أوراقا غير مكتملة» 

تقول الأوراق: 

الحفیف خارج النافذة, 
يأتي مع ندى الليل؛ 

إذاً الحياة de‏ 

آن أعشاب الربيع 


أكسن دي 
1934 


هي ذي الأشرعة انتصبت 
لتأخذنا باتجاه مركز الشمس 
شعاع وحافة ... 

حیث الریح 

نفخت الأشرعة التي قبّلت 
الماء الداكن 

مثل تقبيل فراشة بيضاء 
ld‏ 
القمر في الأعالي 

als‏ مزرقة 

يسندان کلاهما 

بریق اللؤلؤ والفضة 

ثمّة أصوات سارية تأتي 
محمولة عبر الريح - 
البحارة يستعلمون 

عن أحوال المطر والنجوم 
من النهار إلى الليلء 

ومن الليل حتى أواخر النهار, 
لذا نحن لا نستطيع الابحار 


وراء دائرة كامنة 

خلف Zul‏ غير محدودة, 

لنفرغ الحمولة من غموض الحياة 
وسط الماء والضیات. 


أكسن دي 
1934 


ظهیره خریف 


أكسن دي 
1236 


آغنية الزمن 


يأتي من بعید. 

حيث في يدي OW‏ 

عروة ملقط الجمں 

وقلب هذا اللیل 

يأمل ليلة بعد ليلة 

gi al‏ الشمس 

لتطل بعام جدید 

هنا مرة ASE‏ 

ها هو عطن آوراق الغابات في الطین - 
الشتاء في الخارج 

وعبر النافذة تومض Bas lee‏ 
إنه مطر | کتوبر 

یسقط مثل السهوم. 


مه 


أكسن دي 
1936 


بلوزه زر قاء 
الغروب الذاوي 
یجلب کابة مضببة - 
الغروب الذاوي 
يجعلني حزينا 
ویجعل وجه حبيبي یشحب. 
تعالی بانتظارك أناء 
منذ زمن لم ار 
بلوزتك الزرقای 
قد تکونین اکثر حزنا مني 
حین أراك 
وأنت ستصغين بهدوی 
بعدها معا نذرف الدموع» 
ولکم ستکون حلوة 
عودی باتخظارك Ast‏ 
منذ زمن 


لم أرَ بلوزتك الزرقاء. 


منزل فی المساء 
في المساء 
الل ان 
شكل الغيوم الداكنة, 
الريح Sb‏ لتزور الفناء الصغيرء 
بعد أن تعد الغربان في السماء 
عند طاولة العشاء تثرثر: 
الأشياء في السنوات القليلة الماضية 
کانت als‏ 
في الشورباء المعدة 
من الخضار ذي المذاق اللطیف 
أتذوّق قلیلا من تعاسة الحياة. 


جى أكسيان 
1936 


مدینه على النار 


ع 


ا 

تال یه وان 

ففي تلك العمائق 

ds‏ مکان معتم» 

آری المدينة 

ولیس ثمة من یفتح النار 
ویدحرج تيّارات Sle‏ مجنونة 
وفي تموّج الأبدية 

آسمع دی انا 

نفسي التي أحبّت مرّات 
أعدائي الذين عاشوا ثم ماتواء 
ولكن حين أجيب بلطف أقول: 
بلى إني هنا أدور أيضا 

وسط مدينة مرعبة 


تتولاها النيران. 


جي آکسیان 


قصیده شتائبة 


آوراق الخبازی 
صفراء “his‏ 
الواحدة 3 الأخری 

وثمّة حفیف وأنين 

داخل سحر بارد 

أنا أيضا أطرح 

أوراقا موسميّة 

دائم الاخضرار. 


اسمك 

مثل غابة عذراء مشتعلة 

سأنقش اسمك. 

آنقشه de‏ شجرة» 

على شجرة الحياة دائمة الخضرة 
عندما تنمو لتناطح السحاب» 
لحم a al‏ امھ 

ty کے‎ 

بعدها سأنادي اسمك بعذوبة 

من بين الأصوات الناعمة في العالم» 
آنادیه بعذوبة كل ALS‏ 

أكتب اسمك 

آرسم اسمك. 

ole]‏ بأشعة اسمك. 

لكأنه شمس ونجوم 

لكأنه مصباح وماس 

مثل شظايا النار اسمك, 

ومثل الضياء. 


مراقب المنظر 


3 s 
>| 


أن آقف بعيداء 

الآن أستطيع أن أرى 

منظر الجبال والبحر 

أجل 

أنا مراقب المناظر 

أرى البشر 

وطبيعة البشر 

وأيضا أرى الروح والکیان: 
أرى وحشة عقول القديسين, 
آری الكل بالكل 

أرى الأختام واللهب 

في الكتابة المسمارية, 

وفي أشكال الألماس 
المنبثقة بهدوء 

is‏ لأجليء 

لا آحب آن أضع قبعة 

من أي شکل کان. 

إن كانت من الصوف الخشن 


من القش 

أو بيريّةَ من القماش الشفاف» 
لا Col‏ أن أضع قلنسوة 
طربوشا / شالا / 

أو عصابة رأس المزارعین» 
ولا lal [ISI‏ 

بل col‏ أن gal‏ شعري طویلا 
مثل سعیفات As‏ 

متأرجحا في الريح 

بين الحفيف والصفير والتنهد. 


جی أكسيان 


الليلة الأخيرة 
ذاك الذي أتى ثم غادر 
في الليلة الأخيرة, 
ذاك الذي حدثني 
عن رياح الخریف المهجورة 
ذاك الذي ابتسم لي 
مع ضیاء القمر 
على aL!‏ 
ذاك الذي مشی عابرا قلبي 
بخطاه التي أسقطت الأوراق؛ 
ذاك الذي منحني المتعة 
في als‏ الاخيرة المصحوبة 
بقطة دافثة وسحابات. 
وا آسفاه 


للذی أتى وغادر فی الليلة الاخيرة. 


باي کي یو 


حرير شجرات التنوب 

یحدق في المدی المترامي للغیوم؛ 
حرير شجرات التنوب 

یحدق في السحاب 


هذا ال 


ثم 


الوحید 


شج ار“ ۳ 


باي کي یو 


التقطي قبعتي 

فاني مستعد للرحیل 
ولکن ثمّة كلمة 
ود قولها: 

فى الحياة الثانية 


أكسيونغ هونغ 
آب 1957 


لماذا لا تعمل شیثا مفیداء 


— 


as 

لا أستطيع الاجابة 

فأنا مثل حداد 

يطرق ليلا نهاراء 

فقط من أجل أن یمد الألم 

داخل حلية ذهبيّة ناحلة 

كجناح زيز الحصاد. 

ولا أعرف إن كان عملي شاقا 
بتحویل الأسى إلى كلمات مومضة؛ 
وتحويل العبارات أيضا 


إلى شيء pe‏ بالإدهاش. 


أكسي ميو رونغ 
1990 


| شتا دید 

- HIS والشارع‎ 

Lolo) البنایات‎ 

eis el; 

الرمادي یکمن في الموت أيضاء 
ولکن ثمة طفلان 

یمشیان هناك - 

الأول يمشي في أحمر مشع 


والثاني في | خض فاتح. 


e 


غو شینغ 


آنت دائما 

تنظر إلى العالم 

من الخارج, 

تانك قدماك 

تنظران إلى خفیهما... 
أنت متروح 

من حقل الشعاع 

لهذا jas‏ بأحلامك 
حاول أن تلقي نظرة أخرى 
عندما تخطو إلى الخارج. 


جى اكسيان 


ینطرح 

وسط عصیر الطماطم, 
بالتأكيد لیس سعيدا 
هذا السمك, 

فالبحر لا يعرف ذلك, 
بحرنا العميق 
والشواطىء لاتعرف 
ذلك أيضا... 

إنها قصة قرمزية 
بالضبط هي كذلك 


عن عصير الطماطم. 


أكسيا يو 


وه مه 


1984 


زاثر اللیل 
الثار تتمدد وسط ال cae‏ 
tic,‏ أصابع 
قرعت من بعيد الالام الباردة ؟ 
نقرة خفيفة على باب الممر 
وأنا أصغي لدقات الساعة التي تتظاهر 
EL‏ دقات لصوت قطارء 
ثمّة رحلة طويلة تکمن تحت وسادتي 
إنها عرلة طويلة 
الرجاء تعال تعال 
أيا زائر اللیل, 
ابا کنات 
أو بعوضة 
فاقرع بابي الوحید 
ولکن اللیل قد مضی - 
النقرة الخفيفة على الباب, 


والریح de‏ السطح» 
ان pte‏ المناظر Zul‏ 


مر كانت 


شين جينغ رونغ 


خارج النافذة 


فجأة بعد المطر 

أنظر عبر نافذتي المزينة, 
لافس عمق Sia Sag‏ 
ینفذ الهواء خلل النافدة 
فأرسم باصبعي زورقا نحیلا 
على زجاجھاء 

آنها أرى 

في نهاية الطريق الضيّق 


رجلا يعود. 


ليو فو 


